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Note 

 

While we are waiting for the translations of the new Statutes prepared by the 

Secretariats to be examined and approved by the Congregation for the Clergy, we 

offer, for the usefulness of the Members, a translated version of the official text in 

Italian which has been prepared by the English Language Secretariat of our 

Association. 
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PRESENTATION OF THE NEW STATUTE  
  
On June 13th, 2014, with the Decree Prot. No. 20141257, the Congregation for the Clergy , in 

accordance with can. 322, § 1, conferred on our International Association of Exorcists, juridical 

personality as an international private association of the faithful was approved, and at the same 

time, so were the Statutes according to the norm of can.322, §2. 

The latter, the result of an editorial work that commenced prior to my presidency, however, from 

an early stage proved to be inadequate for the governance of a reality like the A.I.E., which in 

recent years has enjoyed a considerable increase, both in terms of members, and in terms of 

activity. 

Hence the decision, after appropriate reflection and prayer and after appropriate consultations 

inside and outside our association, to begin work on revising the Statutes, for which we have 

availed ourselves of the advice of three canonical experts within the A.I.E., Father Piermario 

Burgo (Italy), Mgr Rubens Miraglia Zani (Brazil) and Mgr. Karol Orlita (Czech Republic). 

This work ended with the request I made to all the members of the A.I.E., on March 30th, 2017, 

to rule: 

1) concerning the greater suitability of the new text of the Statutes outlined, compared to the 

text approved in 2014, to express the nature of the International Association of Exorcists 

in view of the achievements of its associative ends; 

2) on the opportunity that the Presidency of the Association asked the Congregation for the 

Clergy to dispense in an extraordinary way from the application of Art. 27 of the by-laws 

in force, in order to examine the new proposal for the bylaws and, if it considers it 

convenient, to approve it to all intents and purposes. 

Having obtained the favorable opinion of the majority of the members, on the May 5th 2017, I 

commenced, with the Congregation for the Clergy, the necessary procedures for recognising the 

new proposals for the Statutes and for its possible approval. The process was successfully 

completed on July 16th, 2018, the day the Cardinal Prefect of the said Department, His Eminence 

Beniamino Stella has granted approval of the new Statutes for a five-year period. 
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The term indicated in the Approval Decree represents a wise prudential measure, which will 

allow our Association to experiment “in the field” the validity of the revision carried out, in view 

of possible “adjustments”. 

I thank all those who have spent their time and effort in improving this instrument, which is 

indispensable for the governance and the life of the A.I.E., and all those who, through their 

prayers and sacrifices, have invoked in prayer the graces. 

Deep gratitude goes, from all the members of the A.I.E., to the Congregation for the Clergy 

because of the commitment undertaken in the approval process, for the constant encouragement 

with which it accompanied the activity of our Association and for the promotion that it is giving 

to the ministry of exorcism in the Church. 

But above all we thank Our Lady, to whom the A.I.E. is consecrated and who always, as Mother 

and Queen, shows us her solicitude, in guiding us, supporting us and interceding for us. 

May the International Association of Exorcists be, in Her immaculate hands, a valid and 

effective tool in the struggle against Satan and the world of darkness, for the greater glory of God 

and the salvation of all His children. 

 
Rome, July 21st, 2017 

San Lorenzo of Brindisi 

  

  

The President of the International Association of Exorcists 

Father Francesco Bamonte, icms 
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Prot. N. 2018 2369 
 
Whereas 

- with Decree Prot. No. 2014 1257 of the June 13th, 2014, the Congregation for the Clergy 
approved the Statutes of the International Association of Exorcists (A.I.E.), erecting it at 
the same time as an international private association of the faithful, ex can. 322, §§1–2 
and 116, §2 CIC; 

- with a Letter of May 2017, the President of the A.I.E., Padre Francesco Bamonte, ICMS, 
presented to the Congregation for the Clergy the draft of a new Statute, containing some 
variations with respect to that of 2014, for recognitio and eventual approval; 

- with Officio Prot. No. 391.102 of January 29th, 2018, the Secretariat of State, expressly 
consulted, has expressed its clearance for approval of the aforementioned draft Statute; 

- with a letter dated April 9th, 2018, the President of the A.I.E., Padre Francesco Bamonte, 
ICMS, sent the definitive text of the Statute, including the modifications suggested by the 
Congregation for the Clergy and confirmed by the Secretariat of State; 

- with an email dated July 19th, 2018, the President of the A.I.E., Padre Francesco 
Bamonte, ICMS, requested the approval of the aforementioned text: 

 
Omnibus rite perpensis, with the present Decree 

 
With effect from today, for a period of 5 years, 

The Congregation for the Clergy approves 
The Statutes of the International Association of Exorcists dated July 16th, 2018 

 
Vatican, July 16th, 2018. 
Memorial of the Blessed Virgin Mary of Mount Carmel. 
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CONGREGATIO PRO CLERICIS 

  
STATUTES OF THE  

INTERNATIONAL ASSOCIATION OF EXORCISTS (A.I.E.) 
  

Art. 1 - The International Association of Exorcists (A.I.E.) is a private association of the faithful, 

endowed with canonical juridical personality, conferred by Decree of the Congregation for the 

Clergy, Prot. N. 2014 1257, of June 13th, 2014, which is principally intended for the service of 

priests who carry out the ministry of exorcism in the Church. 

 
Art. 2 - The headquarters of the Association is in Rome, via Benevento n. 25. 

  
TITLE I 

PURPOSE OF THE ASSOCIATION 
  
Art. 3 - The Association is proposed as having specific purposes: 

§ 1. to promote initial basic training, and subsequent service training, of exorcists; 

§ 2. to encourage meetings between the exorcists, in particular at national and 

international level, so as to share their experiences and reflect together on the ministry 

conferred on them; 

§ 3. to promote the integration of the ministry of the exorcist within a Community 

dimension, and in the ordinary pastoral care of the local Church; 

§ 4. to promote a correct knowledge of this ministry among God’s people; 

§ 5. to promote studies on exorcism in the dogmatic, biblical, liturgical, historical, 

pastoral and spiritual aspects; 

§ 6. to promote cooperation with experts in medicine and psychiatry that are relevant 

even within spiritual realities. 

  
TITLE II 

MEMBERS OF THE ASSOCIATION 
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Art. 4 - The International Association of Exorcists can admit members or attribute auxiliary 

membership. 

 

Art. 5 - Only priests to whom the ministry of exorcism is entrusted in a stable manner or for a 

‘single occasion’ in accordance with can. 1172 of the CIC and exorcists emeritus may be 

members of the Association. In these Statutes, the term “Exorcist” always means a “priest 

exorcist”. 

 

Art. 6 – “Associate members” may be faithful clerics, consecrated persons and laity belonging to 

one of the following categories: 

§ 1. The “auxiliary” who assists the exorcists, and members of our Association, 

continuously and that are closely related to the exercise and performance of this ministry. 

§ 2. those who, while not offering services closely related to the exercise of this ministry, 

agree to be spiritually close to the exorcists and to support their activities with prayer and 

with the offering to God of one’s daily life. Among these faithful are particularly 

important sick people with their willingness to offer their suffering to God, in union with 

the redeeming Passion of Christ. For this second category of auxiliaries the Presidency of 

the Association will have a prayer to be recited every day that expresses the spirit of this 

offer. Their names will be presented by the exorcists members of the Association to the 

Secretary of the linguistic group to which they belong, who will then place them in an 

appropriate register, send them a certificate of merit and will forward those names to the 

Central Secretariat of the Association. 

§ 3. those who by way of their profession, or skill, work directly with the Association. 

 

Art. 7 - Admission. 

§ 1. To become members of the Association, it is necessary to make a written request to the 

Central Secretariat, or to the Secretariat of the linguistic group, which is connected to it, 

attaching the following documentation: 

a) A formal acceptance of the Articles of Association. 
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b) For those who request the Association that they may become a member, pursuant to 

Art. 5, a copy of the license received from the Ordinary of the place of the diocese in 

which they exercise the ministry and, if necessary, also of their own Ordinary. 

c) For those who ask the Association to become a member as an auxiliary pursuant to Art. 

6 § 1, a letter of presentation from the exorcist member of the Association with whom 

they are collaborators, after having heard the opinion of the diocesan Bishop. 

d) The members of a religious institute, according to the norm of can. 307 § 3, must 

present the consent of their superior. 

§ 2. Admission is realised from the moment when the President of the Association accepts the 

candidate's request. Membership of the Association, in accordance with canon 307 § 2, does 

not affect the right to join other associations. 

§ 3. The admission is drafted in three copies on a document signed by the President, which 

indicates the actual computed date of membership of the Association as a member or as an 

auxiliary. 

From this document, a copy should be kept in the Central Association and the other two are 

kept by the respective language Secretariat. 

§ 4. One who adheres to associations, groups, entities whose nature and purpose are 

incompatible with those of the Church or who manifestly supports its activity cannot be 

accepted as a member or as an auxiliary in the International Association of Exorcists,.  

 

Art. 8 - Forfeiture and resignation. 

§ 1. One ceases from belonging to the Association: 

a) by way of a voluntary withdrawal made in writing to the President; 

b) for a failure to comply with the association under Art. 9 § 6 during a period of two 

consecutive years, unless there is an intervention with a Presidential dispensation; 

c) in the case of aggregates of Art. 6 § 1, due to the absence, for whatever reason, of the 

services of their auxiliary, unless the President intervenes with a dispensation; 

d) to express resignation pursuant to this Statute. 

§ 2). Causes for expulsion from the Association: 

a) for members of the same, the removal from office of the exorcist as a disciplinary 

measure on the part of ecclesiastical authority; 
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b) for members and for clerics the aggregate loss of the clerical state; 

c) the incurring of canonical penalties, imposed or declared; 

d) gravely immoral behaviour that is objectively and well-known; 

e) conduct seriously contrary to the norms established by the Church for the exercise of 

the ministry of exorcism and / or those judged by the common doctrine and practice 

approved for exorcism, regardless of any disciplinary action by the competent 

ecclesiastical authority; 

f) gravely contrary to the purposes of associative behaviour expressed in this Statute and 

/ or bearing damage to the good name of the Association or of one or more members; 

g) the incurring of civil, criminal convictions for reasons incompatible with the nature 

and / or purpose of the Association and its good name. 

§. 3. The accused will be suspended by the Association pending the necessary checks 

regarding his guilt. Meanwhile, he is prevented from presenting himself as a Member, 

receiving the publications of the Association, and from participating in the activities 

thereof. 

§ 4. The expulsion process is the sole responsibility of the President, who, after collecting 

the evidence, will proceed through administrative means, yet, not without having first 

given the alleged offending member an opportunity to defend himself, and having his 

Council heard in accordance with the law. 

§ 5. In the unfortunate event that the President incurs one of the cases covered by § 2 of 

this Article, the Vice-President, on his own initiative and / or at the request of one or more 

Directors and / or one or more members of the Association, after gathering the evidence 

must convene as soon as possible, in a place considered most suitable, the Presidential 

Council, and present the facts and initiate the discussion on what is most appropriate to do 

for the good of the Association. If the Council, which in this case must act as a college in 

accordance with can. 119, judges that the expulsion of the President is required, after 

having given him an opportunity to defend himself, before inviting him to resign from his 

office and from the same Association, they should apply the provisions in par. § 3. If he 

refuses, then the Vice-President, on behalf of the Council, may refer the case to the 

competent dicastery of the Holy See. If it is confirmed that the judgment given by the 

Associations Council, once having received the notification, the Vice President then 
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becomes ipso facto interim President, and he then will initiate the procedure under Art. 22 

§ 10 for the election of a new Vice President. 

Rights and duties of members 
Art. 9 - Membership of the Association entails the following rights and duties: 

§ 1. To strengthen the fraternal communion among all members, especially through prayer, 

particularly in the celebration of the Eucharist, and the offering to God of your daily sacrifices 

for each other, in order to support each other mutually in the exercise of your ministry or 

service. 

§ 2. To offer prayers for the deceased members and associates. 

§ 3. To make known to other members, through the Presidency, any activities referred to in 

Art. 18 and 19 of this Statute.  

§ 4. To receive the publications of the Association. 

§ 5. To participate in the activities (conferences, meetings, etc.) in the manner determined by 

the respective central and language secretariats. 

§ 6. To pay the fee in the manner established by the Presidency and on time. Throughout their 

term of office, the President, the Vice-President and the members of the Associations Council 

are exempt from paying the fee, as well as those who, by virtue of their profession or 

competence, perform a stable service on behalf of the President of the Association. 

§ 7. To inform their linguistic Secretariat and, through it, the Central Secretariat of any 

shortcomings of auxiliaries as in Art. 6, § 1, as well as the death of auxiliaries referred to in 

the said Article. 

 

Art. 10 - The members of the Association and the auxiliaries enjoy all the graces and privileges 

that are granted to them, in accordance with can. 306 of the canons of the Code of Canon Law 

concerning the awarding of privileges, indulgences and other spiritual graces. 

  
  

TITLE III 
ACTIVITIES OF THE ASSOCIATION 
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Art. 11 - The Association, through the instrument of the Presidency , organises specific 

international meetings of exorcists every two years. In addition to members of the Association, 

other people may attend the conventions, if authorised by the President or his delegate. 

 

Art. 12 - The Association, through the instrument of the Presidency, is responsible for the 

preparation and distribution of: 

§ 1. a bridging instrument represented by a “Circular Newsletter”, which is forwarded to 

members in digital version a few times during the year and which contains various 

information and alerts concerning the life of the Association; 

§ 2. a permanent training tool entitled the “A.I.E. Notebooks”, containing articles, studies, 

analysis, updates, expert assistance on issues regarding the ministry of exorcism, and that is 

forwarded to members in digital form, if possible, every four months; 

§ 3 The Proceedings of the International Conventions and, if considered of interest for the 

entire Association, the Italian annual national Conference, sent to all members in a digital 

version. 

 

Art. 13 - In addition to the “A.I.E. Notebooks”, the Association can produce benefits useful for 

the ministry of the exorcists, for the pastoral work of priests in care of souls, for use by 

associations and church groups, as well as for the personal use of the individual faithful, in 

full compliance with what the law provides in this matter. 

 

Art. 14 - The Association, through the instrument of the Presidency, is committed to contact 

experts in the various ancient and modern disciplines in order to elicit their specific 

collaboration in relation to the ministry of exorcism, and so as to promote new studies in this 

area. 

 

Art. 15 - The Association shall establish and maintain an archive of documentation concerning, 

the history of the ministry of exorcism, and studies related to it as well as the experiences of 

exorcists. 
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Art. 16 - Subject to the competencies of the local ordinaries, the Association promotes meetings 

and seminars for the training and formation of exorcists and of those that assist them directly 

during the rite of exorcism 

 

Art. 17 - The Association promotes the knowledge of the ministry in the local Churches of the 

exorcists and the rituals of exorcism, making itself available to the demands of the Ordinaries, 

the priests and pastoral workers for meetings, conferences and round table discussions. 

  

Art. 18 - Members of the Association may hold other meetings on behalf of the Association, 

only if approved in writing by the President or, if he is otherwise engaged, by the Vice-

President. 

 

Art. 19 - Members cannot personally promote or organise activities on behalf of the 

Association, except with the consent of the President. 

  
  

TITLE IV 
GOVERNANCE OF THE ASSOCIATION 

  
Art. 20 - Organs of Governance at Central Level. 

§ 1. The Association’s governance service is entrusted to a President, a Vice President 

and a Board. 

§ 2. The mandate of the elected members of the Association for the service of 

Governance has a duration of six years. The office of President and Vice President are 

renewable for a second term, while there are no limits on the renewal of the board. 

§. 3. A person that has served as President for two consecutive terms is not prevented, 

upon the expiry of the second term, from being elected to the role of Vice President, and 

vice versa. Also, if their offices have been terminated, they are not prevented from being 

elected as coordinators of a linguistic group. 

§ 4. The Council, chaired by the President and made up exclusively of members of the 

Association, is made up of the Vice-President and the Councilors, whose ensemble 
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consists of the Coordinators of each Linguistic group of the Association and one to five 

members chosen by the President. 

§ 5. The Association, for the attainment of its purposes, makes use of a Central 

Secretariat, which has its location in the same official headquarters of the Association. 

§ 6. The Central Secretariat, reporting to the President, will fulfil organisational tasks by 

means of a Secretary General and administration by means of a Director or Bursar, whose 

term will continue for six years and this may be renewed without any time limit. The 

Secretary General and the Treasurer are appointed by the President. 

§ 7 Any believer that is distinguished by integrity of life and who possesses the qualities 

required for the management of this office may be appointed Secretary General or 

Treasurer. If they are not already members of the Association, after the appointment they 

may become auxiliary members pursuant to Art. 6 § 3.  

 

Art. 21 - Governance Bodies at a Particular Level. 

§ 1. Due to the internationality of our association, the members may form themselves into 

Linguistic groups in order to better pursue associative purposes. 

§. 2. A Linguistic group is a group of at least 10 members of one or more nationalities 

belonging to the same language, that is recognised by the President of the Association, after 

he has listened to the opinion of his Council. 

§. 3. In addition to recognition by the President, pursuant to the previous paragraph, a 

language group can be constituted validly only if: 

a) they can appoint a Coordinator, who is to be elected in accordance with the following 

paragraph. 

b) they are able to establish their own secretariat, while working in conjunction with the 

Central Secretariat of the Association. 

 § 4. The Coordinators of the Linguistic groups 

a) preside over and direct the Secretary of the relevant linguistic group; 

b) can only be members of the Association;  

c) are elected only by members of their own language group in the manner which they 

themselves have established;  

d) remain in office for six years and may be re-elected several times; 
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e) require, for the valid exercise of their office, confirmation from the President of the 

Association of their election or re-election. 

f) In case of death, resignation or inability of the same to perform their duties, language 

Secretariats will give immediate notice to the President and, on the basis of the 

information received, commence the procedure for the election of a new Coordinator, 

which shall have to be confirmed by the President in order to validly exercise their 

functions. 

 § 5. The Secretariats of the language groups 

a) are connected to the Central Secretariat for the activities of the Association on an 

international level; 

b) deal with the affiliation of members of specific language for the Association. They 

will immediately communicate copies of the documentation required by Art. 7 § 1 of 

the Statutes to the Central Secretariat, and upon enrolment if accepted by the 

President, a copy of the document referred to in Art. 7 § 3 will be kept in a special 

archive, while the other copy will be sent to the member concerned. 

c) inform the Central Secretariat in the event of the death of members belonging to the 

linguistic group or their forfeiture under Art. 8 § 1 of the Statutes. 

d) take care of the translation and distribution of the Association’s benefits. 

e) lay down, in agreement with the Presidency, the share belonging to the Association, 

while taking into account their own operating expenses and those of the General 

Association. 

§ 6. If the good of the members of a linguistic area so required, and they are unable to 

appoint a Coordinator and / or set up their own Secretariat, the President of the Association, 

after listening to his Council, may temporarily personally assume the role of Coordinator 

and, if necessary, assign the tasks of the linguistic secretariat to the central Secretariat.  

  

Art. 22 - Functions of the Central Organs of Governance. 

§ 1. The President 

a) has the function of representing the Association in the ecclesial and civil ambit; 

b) has the primary responsibility for carrying out the specific activities of the 

Association, pursuant to Title III; 
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c) oversees the administration of the Association; 

d) has the power to admit to the Association as a member or as an auxiliary those that so 

request this in accordance with Art. 7, as well as that of dismissing a member in 

accordance with Art. 8. 

e) send to the Congregation for the Clergy an annual report on the progress of the 

Association, in addition to what he considers worthy of attention by the Dicastery. 

§ 2. The Vice President has the function: 

a) of assisting the President in all his functions; 

b) of representing and replacing him if he is prevented or unable to fulfil the same. 

 § 3. The Council 
a) has the function of helping the President in identifying and determining the practical 

ways for the fulfilment of associative purposes; 

b) expresses itself only in an advisory capacity as provided by law; 

c) shall be convened by the President in ordinary session once a year, and in 

extraordinary session when it is deemed necessary or at the request of the majority of 

the Council members. 

d) Both for the convening of the Directors, and for the conduct of meetings of the 

Council, one can use, if the Chairman deems it necessary, technological tools that 

allow contact and real-time interaction between the President and the Board Members 

of the group. 

 § 4. The Administrator or Bursar 

a) carries out his functions under the supervision of the President and in accordance with 

his directives; 

b) presents an annual report to the Council and one to the International Biennial 

Conference of the Association; 

c) receives the annual reports from the financial management of the Secretariats of the 

linguistic groups. 

 

Art. 23 - Elections and Appointments of the Service of Governance 

§ 1. The election of the President and the Vice-President takes place every six years (cf. 

Art. 20 § 2) in the setting of the International Conference, the place chosen by the 
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President after listening to his Council. The elections will probably take up half of the 

conference. 

§ 2. All the members of the Association have active and passive voices as of the third 

year of the acceptance of their enrolment into the A.I.E. The names of those members 

with active and passive voices will be announced by the Central Secretariat prior to the 

election and this will be displayed on a list. 

§ 3. At least five months prior to the date of the International Conference which will be 

proceeding with the election of President and Vice-President, the President-in-Office is to 

convoke all those that are eligible to vote in accordance with this Statute. The 

convocation can be made by a notice published in the official bulletin of the Association 

(the Circular Newsletter). In accordance with the provisions of can. 166 § 2 and 3 of the 

CIC, the other issues concerning the notice and the contents of the convocation will be 

resolved by the President after listening to his Council. 

§ 4. Without prejudice to what is established in this Article, the President in office, after 

listening to his council, will decide and implement all the procedural measures that are 

more appropriate because the elections themselves can take place in a free, faster and 

more profitable manner for the Association. 

§ 5. After legitimately accomplishing the convocation, the elections of the President and 

the Vice-President will have the force of law once it has been approved by the absolute 

majority of those present, even if they are few. After two invalid ballots, a vote for the 

two candidates who received the highest number of votes will take place. After the third 

ballot, if the parity persists, the eldest in age of the two will be considered elected. 

§ 6. Concerning the various ways in which the elections may take place, the following are 

excluded: 

a) a compromise (cf. canon 175 of the CIC); 

b) voting by correspondence; 

c) casting ones vote by proxy, or by delegating another member of the Association in 

their place. 

§ 7. The President and Vice President are elected, if present, immediately, whether they intend 

to accept their election or not. In the event that the elect is not present at the Conference, the 

Chairman of the election has a duty to immediately report his election to the elect, by making 
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use of new communication technologies. On receipt of the news, the elected has the duty to 

inform the Chairman immediately whether he accepts his election or not, by using for this 

purpose the same media. 

 § 8. In the event that the President is prevented or unable to fulfil his duties, the Vice 

President will replace him in accordance with Art. 22 § 2. After three months, if the 

impediment or impossibility are such as to reasonably consider a permanent situation, the 

Vice President shall convene the Associations Council, which should meet and who will act 

as a college in accordance with can. 119. If, according to the Council, the impediment or 

impossibility were deemed permanent, the Vice President in effect assumes the interim office 

of President. The new Chairman and Board Members of the Association will immediately 

arrange to elect a new Vice President, in accordance with can. 119, from among the council 

members. Such offices will remain in force for the time preceding the ordinary elective 

assembly of the Association. 

§ 9.   Upon the occurrence of the situations referred to in the previous paragraph, the interim 

President will inform the competent department of the Roman Curia as soon as possible, and 

will give timely notice to the members through the official bulletin of the Association (the 

Circular Newsletter). 

 § 10. The procedures set out in §§ 9 and 10 of this Article shall also apply in the case of the 

voluntary resignation of the President. 

  

Art. 24 - Administration of Assets. 

 § 1. The Association is non-profit. It may possess only the property necessary for the 

performance of its specific purposes, and is bound to only administer the necessary money for 

the same under the law. 

 §. 2. Every two years the Director or Treasurer will announce the financial balance of the 

Association to all its members that are assembled together for the International Conference. 

 §. 3. Subject to the requirements of justice, the services of the Association members are, in 

general, to be considered voluntary and thus they are not subject to compensation. Particular 

situations will be decided by the President, after having heard the opinion of his Council. 
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TITLE V 
CHANGES TO THE STATUTES 

  
Art. 25 - The present Statutes may be amended by a decision of the International Assembly once 

they have been approved by two thirds of the members present there, and by those having an 

active voice in the elections of the Association. 

 

Art. 26 - For the convening of those who are entitled to comment on proposed amendments to 

the Statute changes, the provisions of the same in terms of calling for the election of the 

President and the Vice-President will be followed. In the act of calling, care should be taken to 

adequately inform the members of the Association concerning the subject about which it will 

have to deliberate during the International Assembly. 

 

Art. 27 – In the manner in which the votes are to be collected, we will adhere to that which the 

present Statutes have established concerning the elections of the President and the Vice-

President. Further procedural matters are to be decided by the President after hearing the opinion 

of his Council. 

 

Art. 28 - Any changes made to the Statutes will enter into force upon receipt of a confirmation 

from the competent department of the Holy See. 

  
TITLE VI 

EXTINCTION OF THE ASSOCIATION 
  

Art. 29 - The Association is extinguished in the manner prescribed by the canons 120 § 1 and 

326 § 1 CIC. For such a dissolution, a decision in favour of the International Assembly must be 

approved by a two-thirds vote of the members present. This decision, so as to be valid, must 

receive the approval of the competent dicastery of the Holy See. 

 

Art. 30 - Devolution of Assets. 

§ 1. The extinct Association’s assets will be donated to another established association with 

similar purposes, unless there are acquired rights and intentions of donors according to can. 

326 § 2 CIC. 
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§ 2. The members of the Association shall label the Association extinct by a vote in the same 

assembly at which the extinction has been approved. The provisions of can. 119, 2 will be 

adhered to in such a situation, except that which the canon establishes concerning the 

presence of the majority of those who must be summoned. The convocation has been lawfully 

accomplished when the point of law has been approved by the absolute majority of those 

present, although few. 

§ 3. In the event that the members, for any reason, do not fulfill this designation, the choice is 

left to the competent Dicastery of the Holy See. 

  
 

Vatican, July 16th 2018 
Memorial of the Blessed Virgin Mary of Mount Carmel 

  
  
  

 


